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ORGANISATION DES NATIONS UNIES

UNITED NATIONS ORGANIZATION

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE
INTER - OFFICE MEMORANDUM
CONFIDENTIAL 4 February 1963

TO

Mr. E. Mathu, Chief ONUC Civilian Representative, Elisabethville

FROM & R.K. Gardiner, Officer—in-Charge, ONUC, Leopoldville (p&“t{

1. I enclose herewith two notes from Dr. Bunche and Mr. Stavropoulos
respectively concerning statements sent to New York which relate to the
death of Mr. Hammarskjoeld.

2. As you will see, it is suggested that further efforts be made by
ONUC to check as mmny as possible of the points raised in the statements
concerned. I believe, as indicated by Mr. Stavropoulos, Mr. Valdes
could give valuable assistance in pursuing this task, and suggest that
he be asked to devote special attention to this end.

e I understand that Mr. André Gilson is still in Katanga and has even
appeared quite recently in Elisabethville. Should the occasion arise,
he ought to be questioned perhaps initially on the grounds that he is
alleged to have been an AVIKAT pilot and therefore a mercenary. If
possible, however, the impression should be avoided that we are indulging
in a witchhunt against people of this kind. As Mr. Gilson also figures
on the recent Central Government list of proposed expellees, this might
be another lever for putting the necessary questions to him.

4. I also enclose four of the above-mentioned statements for your easy
reference. The fifth one is not available here. It is the statement of
Mr. Leon Muyumba dated 29 August 1962 and addressed to the Security Office
at H.Q. BElisabethville. To our knowledge Mr. Huyumba himself is still in
Elisabethvile.

5. The authors of two other signed statements, Messrs. Ntumba and

Ngoie are now in Leopoldville and in touch with Mr. Jacobs. They have
declared that they are willing to return to Elisabethville to confront

Mr. Gilson personally should we consider this desirable. They are ready
to go under our asuspices and at very short notice. I shall ask Mr. Jacobs
to accompany them to Elisabethville if and when you advise us that

Mr. Gilson is available for questioning.

6. With regard to Mr. Kanyinda's statement, perhaps efforts should be
made to contact Mr. Deloof, Conseiller du Territoire de Kipushi.

Encl.




UNITED NATIONS %/ NATIONS UNIES
INTEROFFICE MEMORANDUM

CONFIDENTIAL

TO:

THROUGH:

FROM:

SUBJECT:

LR S NN ]

Date: 16 Januar 5 £ 19643

Mr. Robert K.A. Gardiner
Officer-in-Charge, ONUC, Leopoldville

FILE NO.:

Ralph J. Bunche
Under-Secretary for Special Political Affairs

I attach comments from Mr., Stavropoulos on the five state-
ments transmitted by you concerning the death of Mr. Hammarskjold,
in your memorandum of 19 October 1962. I would suggest that action
should be taken along the lines suggested in paragraph 10 of the
Stavropoulos memorandum, and that efforts be made to find out more
about Gilson. Perhaps the Union Minigre could provide some inform-
ation as to his whereabouts and activities. In view of all the
other evidence, it seems unlikely that he was directly involved,
but it might still be worth trying to check up on him.

7w









ORGA:NISNQTION DES NATIONS UNIES fiey UNITED NATIONS ORGANIZATION

b “4AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 907 B
ELISABETHVILLE
CABLE: ONUC, ELISABETHVILLE
SECRET

E'ville, 6 March, 1963,
To
Mr, Eliud W. Mathu, U N Representative, ONUC E'ville

From Section B, E'ville TY"Yq “Y'TT_EL k}’#—*_'—“-_]

Subject Mr. H's death

Please find attached, for your information, translation of statement
made by LUMBALA Marcel on Mr. H's death.

Two original copies in French, duly signed by Mr. LUMBALA and
signature witnessed, have been forwarded to Mr. A J. Jacobs, H. Q. Leo

2nd February 1963,

My Valae,
o B &
i oy
o3

Pz/




Translated from Original in French

3 SECRET

STATEMENT OF Mr. LUMBALA Marocel
made at ONUC H. Q. Elisabethville
on 28 February 1963

Identity of Witness

NAME: LUMBALA Marocel

Born at BENA MUKANDA

Circ. BENA TSHIAMBA in 1929

Territ., MWENE DITU

SON of PIANA Léon and MIANDA Cecile

I, D. State of Katanga No, 511 - 128,082

Mr. LUMBALA is accountant at Union Minidre, E'ville

Mr. LUMBALA Marcel states:

1, " The next day, not the same day, of the death of Mr. H., at the office of

Union Miniere where I was working with Mr., KAPINGA Ntumba Simon and Mr. André
GILSON (accountant since February or March 1961), towards 21,00 hr., Mr. André
CILSON told ue: " You will get news from the radio regarding Mr. H.. He wanted

to disturdb us, to hinder us from working. He is finished I have settled the matter.
I have been working on H. I have done a good jobl™ We were at the office at 9.00 pm
because on Inventory days we work by shifts and one of these shifts work a part

of the night.

2. Mr. André GILSON used to absent himself often. He was saying that he was
going to Kipushi for Food supply. Two days before the crash of the plane of
Mr. H. he left. He came back the next day of the accident.

3. In the course of conversations Mr. André GILSON had been telling us previousl
that he had been in the Belgian Army and that he came back engaged by Union MNin!




and not by the CGendarmerie, But each time there was a tension he would disappear.
4. After that, we learned that he was a pilot and that he was piloting Jets.
Oilson himself told us that he was entrusted with the training of pilots for

the Katangese Air Force.

5. Another day Andrd GILSON said that he had "liquidated" three ONUC people
at Keyberg Camp; I believe it was in September 1961.

6. I saw Mr. André Oilson at the Cité du Camp of Union Minidre in paracommando
outfit during the events of December 1961,

7. We all think that it is OILSON who shot down perscnally Mr. H's plane...
He was a pilot, and he left for two days. (see para 2).

8. He has probably taken . off from. Kipushi or at the PLAINE in the bush:in
Rhodesia ;near to Kipushi.

9+ I believe that Missions flights were not recorded in Katanga but perhaps
at N'Dola from where these operations would be lead.

10, It might be that documents on these flights and on these operations were
kept at the office of AVIAKAT, Avenue Josedéphine Charlotte, E'ville., But this
office was transferred in Kipushi towards the end of December 1961, "

The undersigned LUNBALA Marcel confirms that the above text from para 1
to para 10 included corresponds exactly to the statement I made.
Made at ONUC E'ville H. Q. on 28 February 1963.

signed by LUMBALA Marcel
We certify that Mr. LUMBALA Marcel has signed this statement in our presence,

signed: KAMBALA Willy-Victor P, Wiis




1/5/1/133

6 ootobre 1962

DEGLARATIONS DE ii, NTUMBA Joseph AU SUJLT |
de la MORT de MONSILUR HAMMARKJOELD |

Je soussigné, déoclare oe qui suit »

1. Je me souviens avoir vu au mess de L'UMHK & Eville, aviat les
événements de septembre 1961 un dénommé OGILSON, qui serait un des suteurs |
de la wmort de MUNSIEUR HAMMARKJOELD.

2. J'avais remarqué Oilson en raison de ce qu'il disait et de son
physique trés corpulent. )

3. Gilson entrailt facilement en conversation avee l'un et l'autre et
un jour j'ai déoidé de lul poser la question de savoir qui avait mis en
"oirculation" et qui pilotait les Fuga que 1'on entendait & Eville/ Oileon
n'a répondu ' "les avions sont commandés par les Katangais mais les pilotes
sont attachés au serviee de 1'UMHE"., A ce moment 12 Oilson travaillait & 1'UMHK
mais je ne sals dans quel départepent.

4 A la suite de cette rdponse de Gilson, j'en al déduit que Gilson
devait 8tre pilote et je me suis intdreseé de plus en plus & lui, J'ai dcouté
autant que possible oe qu'il disait. Je me souviens que deux jours avant la
mort de MONSIEUR H, Gilson a dit » "Moi je suls pilote et vous verres que
d'iei deux jours je vais abattre 1l'avion qui va conduire MONSIEUR H",

Un de mes camarades et moi-méme avons demandé : Pourquoi?. Oilson |
nous & répondu ¢ "Ce type nous a eus". J'ai encore demandé & Cilson 1"Comment
et dans quel sens?™; (Oilson a répondu 1"Vous &tes tous des gamins mais je
tiens & vous confirmer que MONSILUR H ne sera plus en vie".

5. Quelques jowrs aprés eette conversation, je me trouvaie encore au

mess de 1'UM et nous avions appris 1l'acoident survenu & MONSIEUR He Gilson
se trouvaut 1i est venu nous saluer et nous confirmer la chose soit 1 gqu'il
avait abattu 1l'avion et que tout oe qu'il nous disalt dtait done arrivé et
que oette affaire avalt é46 bien préparde d'avance. Je lui ai demandé v De quel
aéroport aves-vous déeollé pour aller abattre l'avion de MONSIEUR H.?%,
Gilson & dit ¢+ "J'al déoollé d'Bville mais je ne veux pas vous dire de quel
point" . Gilson furieux de oette question commengait déjd & nous traiter
d'espions et a ajouté s+ “mes relations avee vous sont termindes"s = Je me suis
dit que peut-&tre l'aéroport en question pourrait &tre eelui de NOULE car on cachs
les Fuga et ils ne pouvalent se trouver & la Luano.

6o A partir de oe moment j'ai vu beauooup de personnes de 1'UM embrasser
Gilson oe qui a confirmé mon op nion du début. &En ocutre j'al constaté que les
Belges étaient trds heureux de cette ncuvelle.




/s
10 cotobre 1962

QNS DE M. NGOIE J

Je souseigné, NOOIE Joseph, déclare oce qui suit 3

l. %Avant la mort de MONSIEUR Hy j'al retenu ainsi que mon ami MUKENDI
André, d'une conversation qui avait lieu dans les bureaux de 1' ici 4
Eville-Lubumbashi, la phrase : "savoir s'ils vont réussir ou non?%.

2. "Je ne comprenais pas de quoi il s'agissait mais trée peu avant que
la mort de MONSIEUR H soit offieiellement connue, j'al vu des collégues houmes
et foumes, qui donnaient des baisers & M. UILSON en le félicitant d'aveir bien
réussi sa mission. Je ne comprenais toujours pas mais aprde, j'ai euncore
entendu, toujours & Lubumbashi, que CGileon avait réussi & abattre l'avion de
BONSIEUR H,

3¢ "Un de nos fréres KABEYA André voulait venir depuis longtemps prévenir
1'0NU car & Gileon 'travaillait' dans son bureau et KABEYA avait entendu
beaucoup de choses. KABEYA est parti d'ici pour aller & Bakwanga.

4. "Depuis j'ai su que lorsque les Belges ont appris que MONSINUR H, devait
quitter Ldo pour aller & NDola, Uilson avait regu ordre par message Telex
d'aller abattre 1l'avion.

5« "Gilson était & oe moment & Kolwesi et 1'UM le contactait ¢ ntinuellemen

6. "Je crois que Oilson, aprés la mort de MONSILUX He a é%é nommé Comdt.
des Forcea Katangaises en récompense de son expldit. |

T« "Jo tiens aussi & ajouter que Gilson habite Kolwesi. Toutes les
fois qu'un incident ou un désaccord survient entre 1'0NU et les Katangais,
Cilson arrive & Eville oi 1'UN-Lubumbashi met un bureau & sa disposition
pour continuer le 'travail' (voir para 3 ci-dessus). Gilson est prévenu par
télex, téléphone ou par messajger.

8. "Gilson est venu & lville le jour des inoidents du barrage de 1'Avenue
Tombeur et depuls lors travaillait comme cmmptable pour 1'Ul,

9« "Il vient d'avoir un grade plus élev’ et n'est plus & la comptabilité,
Il est & la Direction Générale ol se trouve le télexs L'inscoription THLEX est su
la porte.

10, "8i 1'08U arréte Oilson, nous pourrons savoir beaucoup de choses".

/§sje HOOIE Joseph /

L e






Suite & eette nouvelle, maleré 1'interdiction du Gouvernement Sous
peine ds prison d'docuter la redio, le soir 4 GR.00 jo me suis enfermnd dans

ummou'uuuuutmmmonmtm
"l'gvion au dord duquel se trouvais le secrétaire
8'étalt dorasé dans une régiom lianitrophe de NDOLA

. #» certitie 1e texte de la priésemte

Fait & B'ville au Quartier Géméral de 1'0N
le 14 déosabre 1962,

KANYINDA Olsophas : Signé eu ma présence

/ :',é:.” ¢ :/%_"!H

Th, Verbru ghe
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o CONFIDENTIAL

Statemont of : MUYUMBA Leon 5 Date : 29 August 1962 |
Nationality : CONGOLESE Place  : HeQe. Security, E'ville
Rank : CIVILIAN Taken by:S/U E. Doherty

UN I.D. Card : 100.228 Remarks 3

Subject :

Begins : Je sous signe Mr. Leon Muyumba, domioilie au quartier Au Bel Air

Avenue de Liége No. 1495, declare en ce jour que celui qui a descendu l'avion

de Mr. Hammerjold, ce nomme Mr. Andre CILSON employ€ a 1'Union Miniere comme
Expert Comptable. Je me base sur les faits suivant pour faire cette declaration.
Je connais Mr. Gilson depuis que j'ai pris emploie a ELAKAT ou j'ai conau son
frere Roger GILSON. André est venue a notre bureau, a discute avee son frere

et j'ai entendu la conversation suivante."Mr. U. Thant a exaggere et si il vient
au CUNGO je lui fait la méme chose que j'ai fait a Mr. Hammerjold. Je sais que
c'est bien connu par les gens qui travaille au beaureau avec lui a 1'Uniocn
Miniere que Mr. Andre Gilson est un grand mercenaire et qu'il etoit piloty de
Feuga jel, paye par velis Compagniee. Jo peux dire que je connais le nom des gens
oi~haut mentione mais qu'ils outl peur d'exposer les faits que je viens de citer.
A mon arcivee au bureau de la securitee j'al vu Mr. Gilson qui se tenait prés
d'une fenetre au rez-de-chaussee et je l'ai indentifie en le pointant au dacty-
lographe qui note cette declaration et a un autre Officer de la Securitee d'ont
je ne connais pas le now. Je fais cette declaration pour les besoins de la
justice et j'aimerais qu'une enquétie complete soit conduite. Les gens de 1'Union
Winiere sont au courant de la demarche que j'ai fait et si parfois il m'arrivait
quelque chose Jje crois qu'ils seraient a blamer. J'ai eu la chance de relire
cetie declaration d'y changer quoi que ce soit mais elle esi veridique el pour
cause Jje signe.

eon M

"B Mg 5

Temoins
E. Doherty /0
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COMIIGSY NS MIKTES d'ENQUETE SUR Lis MERCENAERES

il Y OTT

MLRCEIWE LLS (UNCUNTRGS S UN wulST. U LANT

a EVILLL, le 15 FEVRIER 1962

e s e o e e A e e A e R e o W e e e

) 1) = AHDRIAUNSSLENS Laoul, Yougoslave =~ reconnait avoir été me rcenaires
I 2) = MAGRIN Jean, pilote, blessé & la téte a la suite d'un
accicent slirvenu a son avion le & février 1961,

3) = CALSTENS Martin Christophe, South African Pilote DC3 ot DOLNIER,
Etait engagé aviation militeive katanpgaise. Uit attondré le
payment de ce qui lui est dG du fait que son contrat avee le
Katanga se termine le ler eveil 1962: Demende si 1'UN re
i'engagerait pas comme pilote. Habite Kipushi.

Pourrait Etre le méme Martin qui a narachuté le 22 décembre 1961,
d'un FOUG:. qui s'est écrasé a 65 kms. de Folwezi.

4) = VLNGELINCK Jean (8x GCommissal rc de Police) expulsé en septembre
196ls G¢ trouve a Ewville a 1'Hotel de EBruxelles avenue de
L'itoile.

Stoceupait, =--s'occupe peut-8tre encore== d'importer de |
grandes quantités dtammes au Hatrnra et lhodesie du Hord (200
millions de francs suisses).
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N® 101/0643 - 29 sout 1962.-
TRATSHIS oo!u pour informatiom & @
[:]

- Momsieur Directeur du Service
dn Personnel A& e,
- NWonsieur le Direoteur [

des Traitememts & Eljsgbethville.

.9 &) A Nomsieur le Secrdétaire 4'Etat

A la l':nmn Publique
ELIS ABETHVILIE .-

Honsicur le Secrétaire d'Etat,

Parordonnance n® 511/116 du 14 sai

1962 de sieur le Bréadent de 14F tat du iﬂr tous les
wombres de persomnel fechnicien de 1'AVIKAT ont tx nis A
la disposition du Départesent des Traveux Publics,.-

A dater de ce jJour, les ts dont
108 noas suivent soni remis b le disposition de 1'AVIKAT

D5 VLACINCGK IV (PUNN) matricule 202,701

GLAS JOOLE WAX : " 209.8%5

Josk . 202,002
w KD Peter - 204.970
VASIDO Patrick ® 201,908

et devront émprger ax budget AVIKAT.-

St FRESIDENT DE L'ETAT DU KATHGA
Sé/
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! i e 6 ootobre 1962

HATIOSS LB . , Ja Al SUF:T

T

Jeo scussigné, déclare ce gul euit ¢

1. Je we scuviens avoir va au wmess de L'UNEK & NSville, avatt les
événenents de soptealra 1951 un dénomnd OXLSCN, qui sersit un des suteurs
de la mort dea M KSILIUS HARMARKJOELDe _

2. J'avais remarqué CGilson en raisccn de oe qu'il disait et de son
physique tris sorpulent.

3. Cilpon entrait fasilement en conversation avee 1'un et 1'autre ot
. un jour j'ai dfoidé de lui poger ls queation de savoir qui avelt mis en
'nmu..um- ot qui pilotait les Fugs que 1'on entendait & Eville/ Oilson
mn'a répondu + "lee avicis sont commundds par les Xatangais mais les pilotes
pont attaohds &u service de i'UNEK", 4 oc moment 14 Clleon travaillait & 1'UMNK
mais je ne saly dans quel départegente _

4. AI.“hhumM“&lm, J'anthqmm.tm
uma étra pilote et je me suie intdresed de plus as plus & lul, J'ai édocuté
autant que posaible ce qu'il diseit. Je me souviens que deux jours avaut la
mort de MONSISUR H, Oilson a dit » "NMei je suis pilote et vous verres gue
d'ici deux jours je m-msmlaumwuoouum NOESITUR H%,

Un de mes camarades et .u.t-ulnn svous demandé * Pourguoi?. (Uilson
nous a répondu *+ "Ce type nous a cus", J'al encore demandé & Cilmen 1 "Comment
et dans guel sensa?"y (Gilscn a répondu »"Vous &tes tuvus des guaing mais je
tions & vous confirmer que 4CHSIIUR J ne sera plus en vie™,

&nl.m:mwﬁa celie conversation, jtutrmumm

mhl‘un nous avions appris 1l'accident surveru & NONSINUR He Gilson
se trouvast 1l& est venu nous saluwer et nous cunfirmer la chose seit 1 qu'il
avait abattu 1'avion et que iwtuqn'ﬁnmﬁ-dt“ﬂimmtﬂd

que cette arraire avalt 416 biem préparée d'avance. a‘qlutdm'ht:al
Wﬁmuﬂuipmdlnml'mﬁn«m!.
Gileen & ddt ¢ "J'af ddoclld d'Sville maommwmm-«qud
point" . Gileon Mmhutumﬂthﬁ_ﬂlmm
d'espions et a ajouté + “"mes relations aveo vous sunt teraindes, -Je sui
dit que peut~2tre l1'méroport eun question pourrait 8tre celui de NOULE oar on ca
‘les Muga ot ile ne pouvalent se trouver & la Luano.

6o A partir de ce soment j'ai va beauocup de pevsonnes de 1°'UN embrasser
Oilson ce qui & oonfirmé mon op nion du dédbut. hmﬁo:'amuqmlu
Belges dtaient tris heureux de oette nmulh.
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T - A . B . REGISTRY, LEOPOLDVILIE

THIS FILE C/ _(OfRCs A00
DATING Fnomﬁﬁ,amﬁggo

CLOSED

POR FURTHER CORRESPONDENCE

ON THIS SUBJECT _
e
SEE PART Z ;_g




>

p RS leo

—

2o
[ 25 et '¢0'r“" -

OFFICE OF THE RESIDENT REPRESENTATIVE
AND DIRECTOR OF SPECIAL FUND PROGRAMMES

LEO/ ADMIN/ CM. 144 8 December 1964
LEQ/ADMIN/CM/F .81

To Chiefs of Mission of Specialized Agencies

Principal Advisers, UN Programmes of Technical Cooperation
Section Chiefs of TAB/SF Headquarters

Civilian Affairs Officers and Administrative Assistants in the

Field

&a

From

B.F, Osorio~Tafall, Resident Representatlve and Birecto of Special
Fund Programmes '

4 ,' ,' f ~9

Subject ¢ Acting Officer-in-Charge, Acting Resident Ré}resenta ive and
Acting Director of Special Fund Programmes

This is to advise you that I shall be leaving for New York on the
evening of Saturday 12 December for congultations with the United Nations
Secretariat. I expect to be back in my office on Wednesday 23 December.

During my absence Mr. A.C. CGilpin will be Acting Officer-in-Charge,
Resident Representative and Director of Special Fund Programmes.

o et e

Destinataires : Les Chefs de mission des institutions spécialisées
Les Conseillers principaux des autres unités d'assistance
technique
Les Chefs de section au Sidge du BAT/FS

Origine 3 B.F. Osorio-~Tafall, Représentant résident du BAT f\
et Directeur des Programmes du Fonds spéclal1 M ;&*L(}

Objet Chargé de la Mission a.i., Représentant Résident du BAT

et Directeur des Programmes du Fonds Spécial.

Je voudrais porter & votre connaissance que je quitterai Léo~
poldville pour New-York dans la goirée du samedi 12 décembre pour congultation
avec le Secrétariat des Nations Unies. Je pense &tre de retour a mon bureau
le mercredi 23 décembre.

Pendant mon absence, Monsieur A.C. Gilpin assumera les fonctions
de Chargé de la Mission, de Représentant Résident du BAT et de Directeur des
Programmes du Fonds Spécial.
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Mr. B. Osorio-Tafall 1 December 1964
Resident Representative UNTAB
Leopoldville

Democratic fepublic of the Congo )NFO : COPY Q\ o\

William Houston Miller i

- - ' |
Programme Officer in Charge z o«uoﬂgeﬁ 6Pt
Democratic Republic of the Congo m" . ‘L“O:% (ﬁ' _ el {
: l o i “ jgd-d/ﬁ.,.x-.?é C(.{'L
Status of Job Deseriptions Ty I — i)
< ) w_’ (4
is the status of Job Descriptions where the action
* currently rests with Leopoldville: ,}( a8
' ‘U49  New post in 1965. Fngineering Technidan, Fublic E
. Works Laboratory. dJob deseription requested !
11l Hovember. \[ WA

B«82 Personmel Training. Rﬂioedmli.on(byl..m hV\b*'w-
was sent to Leo. 5 May and reminders in June, P«“i‘?’ft ‘
August, October &nd November. _

{ Z-01 Deputy Directos BEC _ i
Revised version to Leo. 5 lovember. Uiy l |

N ="\l
(/%32" Revised version to Leé. 18 November, VT SN G U

G AR ORI S Sle o B Al
6l . " C e 19 November. oo/
R N S SR S v o S
AC/ADwdl ® " " 27 November. < ..

Inasmuch as we have gel a year-end target date for the issuance
of all Congo job deseriptions, we would be grateful for your reply
on those listed above which are still outstanding.

o gt St Fo i Foqe

A /l{/b-'c lluee.fW‘L'

(\RE\H u\u(l Q RASNY MQS' tn r\z\-«g\i fu(* \SMJ \f\r \&, ‘-’\-E_.
oY A:AS { M 2 7.’/” /‘;U )] H



THROUGH:
S/C DE:

FROM:

SUBJECT:

OBJET:

PER 319
UNITED NATIONS NATIONS UNIES
INTEROFFICE MEMORANDUM ~  MEMORANDUM INTERIEUR
Mr. B. Usorio-Tafall pate: J, December 1964
Resident Representative of UNTAB
Leopoldville, Democratic Republic of the Congo REFERENCE:
INFO. COPY
William Houston Miller _ = :
Programme Officer in Charge ).y. oso4..a- o
Democratic Republic of the Congo Unit, BTAO| Adion To.r.
file No. "

TARS has suggested that it would save them a great
deal of time and effort if we could provide them with job
descriptions in the format in which they are to be typed and
with all necessary information.

TARS bhas also provided us with a copy of a standardized
format.

I would be most grateful if you would make use
of this format when forwarding job deseriptions to this office.

A copy is attached for your information and
cireulation.

-

s OO Cocoling

{ -";‘_'}J\Jl\fwj- )






Job Description

ASSISTANT RESIDENT REPRESENTATIVE

The Assigtant Resident Representative is responsible to the
Resident Representative. His duties are as followg:-

7 Under the guidance of the Resident Representative and Deputy
Resident Representatives concerned, and in consultation with Chiefs
of Mission, Principal Advisers, Programme Officers, and the Fellow—
shipsg and Programme Assistant, undertakes a continuing appraisal of
individual projects and a periodic evaluation of the various pro-
grammes.

2. Agsists the Resident Representative in regard to:

(a) Liaison with the Bureau of Economic Coordination and with all
sources of bilateral aid;

(b) preparation of agenda and records for the meetings of the
Chiefs of Mission;

(¢) preparation of daily situation reports for Headquarters.

3% In cooperation with the Deputy Resident Representatives, the
Bureau of Economic Cocrdination, Chiefs of Migsion, Principal Advisers,
and Programme Officers, (a) he prepares the draft overall programme
request for consideration by the Congolese Government; (b) he main-
tains master copy of the complete programme, incorporating all changes
requested by the Government as scon as they are approved; (c) he pre-
pares ad hoc material required by governments and agencies providing
financial support for the programme; (d) on the basis of information
supplied by the Programme Officers, he maintains an up-to-date record
of the rate of delivery of the programme.

4. In ligigon with the authorities concerned, he maintains up-to-
date information on bilateral and other programmes of technical assist-
ance., Advises the Resident Representative and Deputy Resident Re-
presentatives concerned on the avoidance of duplication between such
programnmes and those of the United Nations.

5a Assists the Deputy Resident Representative (Brooks) in regard to
the Committees allocating Counterpart Funds for

(a) Public Works and other projects;
(b) Congolese National Budget supports

(¢) Congolese Extraordinary Budgets.
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OFFICE OF THE RESIDENT REPRESENTATIVE
AND DIRECTOR OF SPECIAL FUND PROGRAMMES

LEQ/PROG/CM, 27 1 December 1964

To: Chiefs of Mission of Specialised Agencies
Principal Advisers, UN Programmes of Technical Cooperation

From: B. F. Osorio-Tafall, Resident Representative i?d Director of
Special Fund Programmes o Y i=';

/

Subject: Division of Responsibilities in the Office of the Resident

Representative

C.0. Circulars Nos. 103 and 106 of 11 March and 9 April 1963,
respectively; are hereby cancelled.

The division of responsibilities between the Deputy Resident
Representatives, Mr. A. C, Gilpin and Mr. J. R. Brooks, will henceforth

be as followss

Mr. Gilpin: Expandéd Programme of Technical Assistance; Regular

b Programmes; Congo Fund; Police Training; Liaison with UNICEF;

relations with Red Cross and Voluntary Agencies. Mr. Gilpin will also
continue to serve as UNTA Chief of Mission.

Mr. Prooks: Special Fund; United States Project Agreements;
Counterpart Funds; Public Finance and Central Bankj; International
Monetary Fund and International Bank for Reconstruction and
Development; Public Works; Fellowships; World Food Programmes;
Relations with the Economic Commission for Africa.

The Resident Representative, aided by the Assistant Resident
Representative, will be directly responsible for all questions
relating to economic coordination.




BUREAU DU REPRESENTANT RESIDENT
ET DIRECTEUR DES PROGRAMMES DU FONDS SPECIAL

LED/PROG/CM,27 1 décembre 1964

Destinataires: Aux Chefs de Mission des institutions spécialisées
Aux conseillers principaux des programmes de
coopération technique des Nations-Unies:

De: B. F. Osorio-Tafall, Représentant Résident et
Directeur des Programmes du Fond Spéclal ; ) /ﬂ.
Objet: Partage des attributions au sein du Cab{net du
Représentant Résident ' .

Les circulaires 103 et 106 du 11 mars et du 9 avril 1963 sont
par la présente annulédes. '

Les attributions respectives de M. A. C. Gilpin et de M. J. R.
Brooks, Représentants Résidents Adjoints, sont désormais les suivantes:
M. Gilpin: Programme élargi d'assistance techniquej Programmes
ordinaires; Fonds pour le Congo; Formation de la
polices liaison avec 1'UNICEF; relations avec la
Croix=Rouge et les institutions privées. .M, Gilpin
3 .continue d'assurer les fonctions de Chef de Mission
de 1l'Assistance technique des Nations Unies. (ﬂ\

M, Brooks: -Fonds Spécial; Accords spéciaux avec les Etats-Unis
(U.S. Proag.); Fonds de cbhtrepartie; Finanoees
publiques et Bangue Nationale du Congo; Fonds monétaire
international et Banque internationale pour la
reconstruction et le développement; Travaux publics;
Programme alimentaire mondiali relations avec la
Commission économique pour 1'Afrique.

Toutes les questions relqti&es a4 la Coordination économigue
relévent directement du Représentant Résident et de son Assistant.
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Job Description

ASSISTANT RESIDENT REPRESENTATIVE

The Assistant Resident Representative is responsible to the
Resident Representative. His duties are as follows:

1. Under the guidance of the Resident Representative and
Deputy Resident Representatives concerned, and in consultation with
Chiefs of Mission, Principal Advisers, Programme Officers, and the
Fellowships and Programme Assistant, undertakes a continuing appraisal
of individual projects and a periodic evaluation of the various
- s programmes.,

" . . 2, Assists the Resident Representative in regard to:
(a) Liaison with the Bureau of Economic Coordination

and with all sources of bilateral aid;

(b) preparation of agenda and records for the meetings
of the Chiefs of Missionj

(c) preparation of daily situation reports for Headquarters.




Job Description

ENIOR PROGRAMME OFFICER

The Senior Programme Officer is responsible to the Resident
Representative. His duties are as follows:

7 5 In cooperation with the Deputy Resident Representatives,the
Bureau of Economic Coordination, Chiefs of Mission, Principal Advisers,
and Programme Officers, (a) hc prepares the draft overall programme
request for consideration by the Congolese Government; (b) he maintains
master copy of the complete programme, incorporating all changes
requosted by the Government as soon as they arc approved; (¢) he prepares
ad hoc material required by governments and agencies providing financial
support for the programme;j (d) on the basis of information supplied by
the Programme Officers, he maintains an up-to-date record of the rate of
delivery of the programme.

2 In liaison with the authorities concerned, he maintains
up-to—-date information on bilateral and other programmes of technical
assistance. Advises thc Resident Representative and Deputy Resident
Representatives concerned on the avoidance of duplication between such
programmes and those of the United Nations,



Job Description

PROGRAMME OFFICER (EPTA AND CONGO FUND)

The Programme Officers (EPTA and Congo Fund) are responsible to the
Deputy Resident Representative (Gilpin). They are also responsible to
the Deputy Resident Representative (Brooks) in respect of matters
relating to public finance, public works, and US Programme Agreements,
and 'to the Assistant Resident Representative in respect of matters
relating to economic coordination. Their responsibilities are as follows:

1. Maintain up-to-date records of EPTA, Regular, and other United
Nations programmes of technical cooperation in the Congo, in cooperation
with the Chiefs of Mission or Principal Advisers concerned and the
Personnel Unitj supply the Reports Officer with all necessary material
for incorporation in TAB and other reports;

2. Cooperate with the Senior Programme Officer in the preparation
of the Congo's draft biennial programme request under EPTA, and the
overall draft programme request to the United Nations; also in regard to
requests by the Government for changes in the approved programme;

3. Cooperate with the Personnel Unit in the finalization of job
descriptions for experts in UNTA projects, on the basis of requests by
the Government and information supplied by the Principal Advisers
concerned; ensure follow-up with Personnel Unit on recruitment and other
matters relating to individual experts;

4. Prepare recommendations to the Executive Chairman of TAB in

regard to the Government's requests for contingency allocations under
EPTA;

Ha Consult the Chief of Mission or Principal Adviser concerned, and
prepare recommendations on, requests by the CGovernment for changes in the
approved programme.

6. Maintain liaison with the Chiefs of Mission and Principal
Advisers regarding action taken by the CGovernment on experts' recommenda-
tions.



Job Description

PROGRAMME OFFICER (SPECIAL FUND)

The Programme Officer(Special Fund) is responsible to the
Deputy Resident Representative (Brooks)n His responsibilities are
as follows:=- ¢

1.

26

3.

4.

Maintains up-to-date records of Special Fund Projects in the
Congo, in cooperation with the Chiefs of Mission or Principal
Advisers concerned: supplies the Reports Officer with all
necessary material for reports to the Special Fundj;

Cooperates, as necessary, with the Senior Programme Officer,
in regard to the Congo's draft programme request to the
United Nationss

Cooperates, as appropriate, with the Chiefs of Mission and
Principal Advisers in advising the Government on the
preparation of requests for Special Fund Projectss

Assists the Deputy Resident Representative in regard to the
Committees allocating Counterpart Funds for

(a) Public Works and other projects,

(b) Congolese National Budget support,

(c) Congolese Extraordinary Budgets.

Assists in the programming, and maintains up-to-date reeords,
of United States Project Agreements, and cooperates with the
Senior Programme Officer in regard to the coordination of
such agreements within the overall programme



Job Description

REPORTS OFFICER

The Reports Officer is responsible to the Resident
Representative. His duties are as follows:

e Prepares and edits the following reports, in consultation
with the Deputy Resident Representatives, Assistant Resident
Representative, Programme Officers, and Fellowships and Programme
Assistant, as appropriate:

(a) annual report on overall technical assistance programme;

(b) periodic reports for TAB;
(c) annual evaluation report for TAB;

(d) quarterly reports for the Special Fundj
(e) special reports, as required for TAB and the Special Fundj;

(£) other ad hoc reports.

& Drafts questionnaires and memoranda to Chiefs of Mission
in order to obtain material for the reports listed above.

3 Receives, through the Deputy Resident Representatives, copies
of the periodic and final reports of Chiefs of Mission, Principal
Advisers and experts and maintains library thercof. Arranges for
transmission of copies to Headquarters, as appropriate.

4. Maintains liaison with the UN Information Centre in order to
facilitate a steady flow of material for publicising United Nations
programmes of technical cooperation in the Congo.



Job Description

FELLOWSHIPS AND PROGRAMME ASSISTANT

The Fellowships and Programmc Assistant is responsible to the
Deputy Resident Representative (Brooks) in regard to the following
dutiess

Advisers regarding (a) overseas fellowships (b) fellowships for
training within the Congo, provided under EPTA, Regular programmes,
Special Fund projects, and other seotors of the overall programme, and
keeps up-to-date records therecof;

I
‘ 1. Maintains liaigon with the Chiefs of Mission and Principal
|

. 2% Interviews the holders of such overseas fellowships, before
and after their training, and maintains up-to-date records relating
to these fellowships, including the fellows' final reports and their
subsequent cmployment. Assists in regard to their outgeing travel
and other arrangements and maintains necessary liaison with all
authorities concerned.

3 Maintains liaison with the Department of Trusteeship and Non-
Self-Governing Territories in regard to matters relating to fellowships
for Angolans and South Africans (G.A. Resolution 1973(XVIII) of 16
December 1963).

4. Supplies the Reports Officer with all necessary material on
fellowships for incorporation in TAB, Special Fund and othar reports.

5 Maintains liaison with the authorities concerned regarding
the participation by the Congolese Covernment in ECA and other
international meetings, seminars, ctc., to which it has been invited
to send participants and for which the Lesident Representative is
asked to assist in connection with such participation, including follow-up.
At request of BECA, or other international agency concerned,; assists in
regard to travel and other arrangesments for participants. Maintains
a register of such meetings and the Congolese Government's participation
therein.

6. Assists in regard to arrangements for consultations and
conferences in Leopoldville of ECA and other international missions,
for which the assistance of the Resident Representative has been requested.

Te Generally assists the Programmec Officer(Special Fund) in such
of his duties as will be determined by the Deputy Resident Representa-—
tive (Brooks).



Job Description

ASSISTANT PROGRAMME OFFICER

The Assistant Programme Officer is responsible to the Senior
Programme Officer. His duties are as follows:

i Assists in regard to the preparation of the draft
overall programme request, checks all figures and supervises the
duplication and distribution of the draft programme, and subsequently
supervises the duplication and distribution of the programme as
finally approved;

2, Assists in regard to the processing of all changes in the
approved programme requested by the Congolese Covernment and in
maintaining a master copy of the complete programme, incorporating
all such changes;

3. Assists in collecting and maintaining up-to-date information
on bilateral and other programmes of technical assistance in the Congo.

He also generally assists the Programme Officersin such of their
duties as will be determined by the Deputy Resident Representatives.
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Office of the

Officer-in—-Charge Deputy Resident Representative

Assistant Resident Representative
G. L. Pennacchio: 1
Reports Officer:

Resident Representative of the
Technical Assistance Board,and

(Administration) and
Executive Officer, Congo Fund

Mrs. M. Roustan Director of Special Fund Jo M. Saunders
Senior Programme Officer: Programmes .

A, Succar* B. F. Osorio-Tafall Budget Control Officers:

; ) H. Pichler
Assistant Programme Officer Boonsiilc Goordiration :

E. Kimbimbi P G. Beliard

¥ In Mr. Succar's absence, his duties will be performed

Deputy Chief of Civilian Operations:
Deputy Resident Representative of the TAB
and Deputy Direcoctor of Bpecial Fund
Programme s
A. C. Gilpin

Programme Officers(EPTA + Congo Fund)

Miss M. Robertson
Mr. R. Hencidi

Expanded Programmes of Technical Assistance
Regular Programmes

Deputy Chief of Civilian Operations:
Deputy Resident Representative of the TAB
and Deputy Direcctor of Special Fund
Programme @

J. R. Brooks

Programme Officex(Special Fund)

*
Vacant

Faellowships and Programme Assistant
Miss M. Décaux

Special Fund
US Project Agrcements

Congo PFund Counterpart Punds:
Police Training Public Finance and Central Bank
UNICEF IMF and IBRD

Rolations with Red Cross and Voluntary Agencies

by Mr. Pennacchio

Public Works

Fellowships

World Food Programme

Rzlations with Economic Commission for Africa

% Until this post is filled, Mr. Hencidi will

assist Mr. Brooks in regard to Special Fund
projects and other matters.
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L=798 /64 13 November 1964

Mr, A, Vaidyahathan, Associate Director, Jmﬁﬂ
Jobn ¥, Sounders, Dep. Res. Hep. (Admin)

eeses 1o Altached are three copies of a2 Job Deseription approved by
Er. Osorio~Tafall Tor the post of a Fellowships and Programme Assistant,
The post is the ome which ies described as Fellowships Assistant in the
Hanning Tablo for 1 Octobder 1964 (page 2, post Wo. 11).

2, The post was assigned the grade of G5, pending the poseilility of
establishing & Job Desoription and I should welcome your advice whether
the post now sppears to be properly graded at G5, The incumbent of the
post will contimue te be Hiss Decsux,
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TAB
Leopoldville

LEO/ADMIN/CM/F. 47 13 October 1964

Civilian Affairs Officers and Administrative Agsistants in

the field . A
ST /1_Lﬂ_u,h\‘hﬁ

From : John M. Saunders, Doputy Resident Representative (4dmin)

To

Subject : Relations between Civilian Affairs Officers, Adminigtrative
Agsistants and Experts in the field

I wigh to bring to your attention and explain more clearly some
of the points ooncerning the relationship between the Civilian Affairs
Officers, Administrative Assistants and experts.

The primary duty of the Civilian Affairs Officer and Administra-
tive Assistant toward the experts in their area is to provide administrative
and financial service and to assist as necessary in the coordination of
their activities. On the latter point, I must emphasize that coordination
of the activities by the Civilian Affairs Officer and/or Administrative
Assistant does not apply to the substantive work of the experts, but pri-
marily to the coordination of administrative questions such as use of
transportation, finance, etc., and assistance in their relations with the
local authorities in these matters,

The expert is primarily responsible to the Chief of his agency
in Leopoldville and/or the senior expert of his agency in the area, for
all questions relating to the substance of his work. Therefore the Civilian
Affairs Officer and/or Adminigstrative Assistant should refrain from inter-
vening in decisions, proposals and/or contacts with the local authorities
concerning this aspect of the expert's work. They will, of course, be
involved in matters concerning common services provided, such ae transport,
communications, finance, eto., as well as matters of security.

It is also important that experts or the senior among them be
kept abreast of important matters c¢f prlicy of TAB and any major decisions
or actions should be taken only after consultation with the experts (unless
this is not feasible for some reason) and in cooperation with them. It
is suggested that periodic meetings be held. It has been our experience
that such meetings assist in solving problems, thus leading to a more
efficient overall operation.

The common services, i.e., transportation, finance, communications,
aircraft, etc., are primarily to be used to assist the experts in their
task in providing teohnical assistance to the country. In particular, the
aireraft are to be put at the disposal of experts, to help their work in
every way possible, within the 50-hour limit per month. It is of course
understood that use of all these services will be made in accordance with
the established policies, rules and regulations. The Civilian Affairs Officer
or Administrative Assistant concerned will have the final decision on what
use is to be made of aircraft assigned to the region.



BAT
Léopoldville

LEO/ADMIN/CM/F. 47 13 October 1964

Pestinataires: Les administrateurs et adjointe adminigtratifs dans les
bureaux extérieurs A
P SR

Origine .. : John M. Saunders, Représentant résident dLjoint (admin)

Rapports entre Administrateurs, Adjoints Administratifs
et Experts dans les Agences extérieures

Objet

J'aimerais attirer votre attention, et vous expliquer plus clairement
quelques poinis concernant les rapports entre administrateurs, adjoints
administratifs et experts.

Le devoir primordial de 1'Administrateur et de l'adjoint administratif
est d'assurer aux BExperts dans leur région, un service administratif et
financier et de les aider, si cela est nécessaire, dans la coordination
de leurs activités. A ce sujet, je dois souligner, que la coordination
des activités par l'administrateur et/ou 1'adjoint administratif, ne doit
pas concerner le travail substantif de 1'expert, mais essentiellement
celle des questions administratives relatives entre autres & 1'emploi des
transports, finances, etc., et d'assister ces derniers dans leurs rapports
avec les autorités locales au sujet de ces questions.

L'expert est tout d'abord responsable envers le Chef de son Agence
& Léopoldville et/ou le doyen de son Agence dans sa région, pour toutes
les questions relatives & l'essentiel de son travail. Par conséquent,
1'Administrateur et/ou l'adjoint administratif devront s'abstenir d'inter-
férer dans les décisions, propositions et contacts avec les autorités
locales, concernant le travail de l'expert. Mais, ils seront ensemble
engagés dans les questions concernant les services en commun & assuryr aux
experts, tels que les transports, communications, finances, etc., aussi
bien que celles se rapportant & leur sécurité.

I1 est aussi nécessaire; gue les experts ou leurs doyens soient tenus
au courant de toutes les gquestions importantes relatives & la politique
du BAT, et toutes décisions ou actions importantes ne seront prises qu'aprés
consultation avec les experts (& moins que cela ne puisse se faire pour
certaines raisons) et en coopération avec eux. On doit suggérer que des
réunions périodiques soient tenues. L'expérience nous a appris que ce
genre de réunions permettaient de trouver une solution aux probldmes,
et conduisaient ainsi & un travail général plus efficace.



Les services communs, par exemple les transports, finances, communi—
cations, liaison aérienne, etc., seront employés essentiellement aux fins
d'aider les experts dans leur travail, qui consiste & fournir une assist-
ance technique au pays. La liaison aériemne en particulier, dans la limite
des 50 heures de vol par mois, doit &tre mise & la disposition des experts,
afin de faciliter leur travail. Il est bien entendu que tous ces services
gseront employés, sans perdre de vue les principes poséas, suivant les lois
et réglements des Nations Unies. L'administrateur ou l'adjoint administratif
sera seul responsable de la décision définitive concernant l'utilisation de
1'avion qui serait alloué & la région & laguelle il est affecté.



msijmg pKG (0O

BAT 831 /64

lir, Roger Polgar, Chief Admin Off, ONUC
John M, Saunders, Dep. Res. Rep. (Admin) TAB
Responsibilities for ONUC Liguidation

6 October 1964

1, Confirming our conversation, I shall be grateful if you will let me
know what responsibilities, if any, you sstimate that TAB would be requeasted
to earry regevding ONUC liquidation operations after your depsrture, Plesse
mention the position in each field office, as well as at headquarters in
hw_oldvilla.




P0 WEQM IT MAY CONCERN

Please be informed that during my absence the
following staff members will be in charge of the different

Sections:
a) Purchasing Section - Mr. N, Moraitakis, Ext. 239, Bm. 442

b) Traffic Unit - Mr. C. Carayannis, Ext. 210, Ra. G-10

G. Oberweis
Chief, TAB Purchasing + Supply Section

e

/

Leopoldville, 17 September 1964
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ONUC
Leopoldville
8 July 1964
CAO INFORMATION CIRCULAR NNO. 270
To ¢ All UN staff in the Congo
From ¢ Carey Seward, Chief Administrative Officer

Subject ¢ United Nations Information Centre, Leopoldville

As from 1 July 1964, the Information Service OPI-ONUC
comes to an end and is being replaced by a regular United
Nations Information Centre. The former Chief of OPI-ONUC,
Mr Pierre Chevalier, thus becomes "Acting Director of the U.N.
Information Centrey; Leopoldville" until the appointment of his
BUCCRSEOT His deputy,; Mr Sergio Apollonio, stays in post in
Leopoldville ag Information Officer attached to the UNIC. ;

- / ?"'P"‘

oNuc
Léopoldville

le 8 juillet 1964

CIRGULAIRE D'INFORMATION N° 270

Destinataires ¢ Tout le personnel de 1'ONU au Congo

Origine ¢ Carey Sewardy Chef des Services administratifs
Objet s Centre d'Information des Nations Unies 2

Léopoldville

En date du ler juillet 1964, le Service d'Information ONUC
a cessé d'exister et ses activités seront prises en charge par
le Centre d'Informaticn des Nations Unies 4 Léopoldwille.
L'ancien Chef de 1'OPI; M. Pierre Chevalier, assumera désormais
les fonctions de Directeur (p.i.) du Centre d'Information jus—
gu'd l'arrivée de son successeur. Son adjoint, M. Sergio
Apollonio, qui demeurara en poste & Léopoldville, assurera les
fonctions d'Attaché 4 1'Information au Centre. £

r” ,'. > x AT ‘-_*
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ONUC
Leopoldville
20 June 1964

CAO ADMINISTRATIVE CIRCULAR NO. 344 '

TO: All CHIUC staff members

FROM : Carey Seward, Chief Administrative Cfficer

SUBJECT s Staff Appointment

Mr. B.F. Osorio-Tafall who has been Acting Officer-in-Charge
since the departure of Mr. M. Dorsinville on 30 April last, has
been confirmed by the Secretary-General as Officer-in-Charge
effective 1 July 1964. These functions are in additicn to that
of UNTAB Resident Representative and Director of the UN Special
Fund Programmes.

The title of Chief, Civilian Operationsg ghall not be used

7 #

any more o e B

Le 20 juin 1964

CIRCULAIRE ADMINISTRATIVE N°344 DU CSA

Destinataires: Tous les membres de 1'ONUC
Origine: Carey Seward, Chef des Services administratifs
Objet: Nomination

M. B.F. Ogsorio-Tafall qui a assuré l'interim des fonctions
de Chargé de la Mission depuis le 30 avril, date du départ de
M. Dorsinville, vient d'&tre confirmé par le Secrétaire gémnéral
dans les fonctiong de Chargé de la Mission & compter du ler juillet
1964. Ces fonctions se cumulent avec celle de Représentant Résident
du BATNU et Directeur des Programmes du Fonds Spécial des N.U.
Le titre de Chef des Opérations Civiles ne devra plus &tTe

utilisé.
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D) M. Fan s o 12

12 June 1964
To : Mp. B.Re Turner, “ontreller
From : Helan Seymouxr, Deputy Director, Office of Controller

1. Mr, Ssunders® office hes celculated a2 payroll and prepered a line item
snalysis of expenses on tha basis of which the Controller will be abls to issue
a realistic revised allotment to year's end.

2. feporting Tools. On the matter of reporting tools, the following

4, In these circumetances, it ought to be the case that the machine runs of
payroll snd of other expenses incurred for Civips et Headquarters are transmitted
prosptly each month by Agcounts to Mre Ssunders in order that Civips can know and
control its expenditures. Another need for the payroll record is to snable!Givlps




7. Eingngisl Reporting. We huld CivOps responsibls for staying within its
fixed budget end thersfore Civlpe must itself accept responsibility for periedic
overall reporting on administretive expenditures. This means that financial
reporting responsibility should rest with Civips with the coopexation of New York
and not yies verss.

Baviged Allotmont for 1364

8, Une resson for the unsastisfactofy reporting arrangewents mentioned in

paras J to 6 shove ssems to be that the initial allotwent (-/64056 of 30 Januery
1964) wee addressed to Field Service rather than to Leopoldville. The resson for
this related to difficulties concerning organizstional linss at the time. It
will now be possible to issue the allotment as reviged to the Exeeutive Chaizmen,
sttention of ths Regident Representative, snd this ie what should be done. The
allotment should be deted 1 July 1964 and should cover the entire peried,
1 Jarnwazy to 31 Decamber 1964, The allotment should contain as well a separste
suthorization for the Congo freme portion of the budget, since the time has come
to recognize that Conge frence aleo are scerce and recuize careful expenditure
cantrol within an sstablished esiling.

9, When Civipe submits its revised budget estimatss, thoy will be accompanied
by & proposed allotment drefted on the sbove basis and suitable for signaturs by
the Controller.

10. The aliotment proposal will relate to budget estimates which provids
for 29 professionsls, 101 Field Sexvice staff, 16 gensral service and 33
locals. The selary and related coste will spproximate 5847,000 in doller
costs and other dollar costs will come %o sbout 5103,000 for o total dollar
recuirement of #950,000, This will leave an unallotted balancs of about
450,000, all of which is recuized as a contingency for later allotment to provids
‘or additions, the new procurement and field telscomwnicstions units which
experience is likely to show will require strengthening later in the year. A
siell saving may be possible in the Personnel unit but this should not be taken
into sccount et the present time.




11, Related Congo frenc expenses will be equal in doller value to the dollar
costs making a total budget of over 92,000,000,

12, The 1964 administrative budget originally provided $120,000 (hslf in CF)

(cable 2097 of § June 1964, Mr, Bunche to Mr, Osorio-Tafsll) for the asircraft
project assumes the availability of funds from the U.S5. Government under Proag.
In the circumst-nees the modest amount for asir transport remeining in the
administrative budget should now be used to mect the requirements under other

. final arrangements for a minimum air trensport facility should
call for treating the service as sn administrative sexvice rsther then a
country assistance pruject, the fgtgl funds required for the activity will hove

: the present administrotive resources. (Motes presumably

1S. The budget necessarily continues to provide som: elerical support to
agency expert persomnel. 1 heve undextoken on behalf of the Lontroller to
correspand with the larger agencies involved on this metter later in the year.
I believe the Contrelisr's formsl request for agency assumption of more of these
costs should relate te the period beginning 1 January 1965,

16, The provision for one internal suditor, which you will find in the
estimates, relatos to UN accounts end all project Congolese franc sccounts of UN
and agencics. 1 have undertaken on behalf of the Controller to correspond with
sgencies later in the year to regularize the arrangement by which the TAS office
will conduct intemnal audit of the Congo franc expsnditures of all Training
institutions as a central service to the supervising agencies involved. The

.C.‘
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question of o possible small sppliestion of “overhead cost" funds towards the cost
of this service in the case of Spseial Fund projects will slse be considered

in this connsction, but only in relstion to the period beginning 1 January 1965.
(Ngtes Mr. Abbas will have received a cable from Col. Martin on the overall sudit
staffing intentions end I will also write on this separately;)

ece: Mr, J. MeDiormid
Mr. D, Vmgllan - lyp, G, Lm
Mp. Se Stierhaut (Plesse send to Mg, Kien)
Mg. G+ Duraen
Mr. .o'om'l'm{k- de Sm/
Mz, C. Seward = Cal. P.LC. Maztin
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UNITED NATIONS %gg% NATIONS UNIES |

REFERENCE:

CABLE ADDRESS

To

From

Subject:

NEW YORK

*UNATIONS NEWYDORK * ADRESSE TELEGRAPHIQUE

4 June 1964

Mr. B. Osorio Tafall
Acting Officer-in-Charge
ONuUC

Ralph J. Bunche
Under-Secretary

Refugees from the Sudan

Receipt is acknowledged of your

memorandum of 23 May 1964 on the above

mentioned subject.

&7

N
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UNITED NATIONS

NEW YORK

TELEPHONE: PLAZA 4-1234 . . P CABLE 'ADDRESS: TECABOARD * NEW YORK
CONFIDENTIAL 2 June 1964
‘ REFERENCE:
| TO: All Resident Representatives and Field Officers of the
‘ Technical Assistance Board
C/lgd A NA S
FROM: John McDiarmid, Senior Director

Technical Assistance Board

SUBJECT: lationship between Resident resentatives
and Deputy Resident Representatives

BE Now that I have had a recent stimulating visit to Resident Represen-
tatives in twelve African countries, after previous visits to Asia and the
Far East, Latin America and the Middle East, I hope to record some general
reflections to share with you all.

In the meantime, however, I should like to give you, on a personal and
confidential basis, my considered view as to the working relationship
between a first-class Resident Representative and his Deputy Resident
Representative (or if none such exists, with his Assistant Resident Repre~
sentative). Fortunately, my views coincide with the practice of our Resi-
dent Representatives in the large majority of countries I have visited.

In summary my views are as follows:

(1) A prime essential is the complete sharing of
confidences, and awareness of the Deputy Resident Representative
of all important problems and decisions faced by the Resident
Representative and his office.

(2) This is not only important for purposes of training
and development of Deputy Resident Representatives, but also
for the effective functioning of the office.

(3) Problems and files , even though marked "Confidential"
should be fully shared between the Resident Representative and
his Deputy unless they deal with problems of a strictly personal
nature. _ :

(4) The most effective Resident Representatives have
& habit of asking their Deputies for views and recommendations
on most problems, even the most important ones, before taking e
decision. Where the Resident Representative feels he has the
background of the problem personally and immediately at hand and
wishes to deal with it in the first instance, the best arrange-
ment is for him to prepare his decision, but secure the comments

swaf



of the Deputy Resident Representative before final action
is teken.

(5) It is unacceptable for Resident Representatives to
act on major questions without keeping the Deputy Resident
Representative fully informed.

(6) 1In the sbsence of the Resident Representative the Deputy
usually has to act as Resident Representative ad interim, and he
cannot perform this function effectively unless he has access to
all previous files, previous decisions, background of the ques~
tion concerned, etc.

(7) It is true that in some Civil Services, and in
previous work practices, some senior officials have the habit
of issuing most decisions to subordinates, or giving instruc=~
tions, without any consultation. In our TAB field offices, which
are modestly staffed, and in which the No. 2 man frequently has
to act for his boss, such practices are not acceptable.

(8) I hope that every Resident Representative, even when
he feels strongly that a certain decision is the correct one
and has so indicated, would expect and even encourage his
Deputy to suggest any questions he has, or possible revisions,
and give him a reasonable hearing on these points. Often this
results in the reaffirmation of the provisional decision but
with a very useful training effect.

(9) Once a Resident Representative has reached a final
decision, whether or not his Deputy is in full agreement, I would
expect the decision to be immediately and loyally carried out.
Stated another way, we count on the Resident Representative being
the effective boss of his entire staff, and nothing in this
memorandum is intended to encourage or support anything approaching
insubordination or eanything less than loyal support of the boss'
considered d decisions.

I am afraid that the principles I have outlined above may not be fully
consonant with the practice in a few of our TAB field offices. I hope
they will be in the future.

I am asking our Headquarters staff to see that the general points
raised in this note are made a part of the briefing of all newly appointed
Resident Representatives in the future.

O\,S_‘
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES TION
AU CONGO
ok
M g
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC, LEOPOLDVILLE A i .
Inter-0ffice Memorandum 7

\H,w"‘ W Y27 1964

S % Yay 1964 ACLU

(A
| To: Nr, J. Saunders,

Deputy Chief Administrative Officer,
Civilian Operations

From: Chief, Audit and Inspection Service

e gl Subject: Administrative Officers in Field Offices

qu%

The recent audiis carried out by Mr. Soussou in Albqgtv1lle,
Bukavu, Stanleyville and Coquilhatville disclosed a number of short- ’{
comings regarding which it is understood you are taking action and Z&
will reply fo our reports in due course. I-yu4uﬂ;“

I was quite disturbed to learn that the Administrative sl
Officers in these locations are graded much lower than one would expect
congidering the gquite onerous administrative and financial duties they q&’
are expected to perform. It seemed apparent also that the background i
and experience of these staff members except perhaps in Coguilhatville
did not make them especially suitable for the responsibilities they had
been given.

I would appreciate your views concerning this situation since
I feel it is wrong in principle to expect satisfactory performance of
duties from staff members whose experience and grades are not commengu—
rate with responsibilities they. .carry.

(P. €. MARTIN)

CsCs Chief Administrative Officer




ONUC
Leopoldville
CAO INFORMATION CIRCULAR NO. 254
To s All ONUC Personnel
Fron s Roger Polgar, Acting Chief Administrative Officer
Subject ¢« Acting Officer-—in~Charge appointment f.(

The following cable has been received from New Yorks

"Immediate

2 May 1964

157. Ogorio=Tafall. I designate you Acting COfficer in Charge
of ithe United Nations Operation in the Congo in the absence of

Max Dorsinville, as 1rom 30 April 1964.

This new assignment

will be in addition to your previous designatiomsas Technical
Assistance Representative and Representative of the Special

Fund. I have the fullest confidence in your ability to discharge
with distinction this additional responsibility.

Secretary CGeneral'.

0oNuC

Léopoldville

CIRCULAIRE D'INFORMATION N° 254 DU CHEF
DES SERVICES ADMINISTRATIFS

A ¢ Tout le personnel de 1'ONUC

De ¢ Roger Polgar, Chef des Services Administratifs p.i.

le 2 mai 1964

Objet ¢ Nomination du Chargé de la Mission ONUC par intérim

Le télégramme suivant a 6té regu de New York:

Immédiat - 157 Osorio-Tafalle.. Je vous désigne chargéd par intérim
de 1'Opération des Nations Unies au Congo pendant 1'absence de Max
Dorsinville, & compter du 30 avril 1964. Ces nouvelles f
s'ajoutent a4 votre désignation antérieure comme Représentant de
1'Assistance Technique et Représentant du Fonds Spécial.
plus entidre confiance en votre capacité de remplir avec distinction

cette responsabilité supplémentaire.

Secrétaire Général .

onctions

J'ai la

ek LS




UNITED NATIONS — NATIONS UNIES —
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Ciw oo (1-1)
Priorité Nations traffic

A L s SVe FFFFF S8888 PRIORITE is strictly limited.
PRIORITY Service Routine Priority NATIONS A
NR
(Address es)
UNATIONS NEW YORK
(TEXT & SIGNATURE) insert prefix &/or number as required USE DOUBLE SPACING.

OF EXPENDITURES,

PIELDSERV FOR SEYMOUR, KIEN, GOODKIND from SAUNDERS, RIUR
PARA 5§ MEMORANIUM DATED 19 FEBRUARY 1964 REGARDING ALLOTMENT
AND AUTHORISATION ARRANGEMENTS FOR CONGO CIVILIAN ACCOUNTS
1964 FOREICN CURRENCY COMPONENT,
QUARTER 1964 CONSOLIDATED REPORTS ON THE FINANCIAL STATUS OF
PROJECTS BUDGETED UNDER U,S, PROAG AND UNDER THE CONGO FUND,

¥E NEED URGINILY INFORMATION RELATED T0 HARD CURRENCY EXPENDITURES
AND OUTSTANDING OBLIGATIONS INCURRED AT UN HEADQUARTERS FOR PROJECTS
FINANCED FROM THESE THO SOURCES OF FUNDA AND BROKEN DOWN BY OBJECT

IN ORDER 70 FINALISE FIRST

]
4
2
[
| g
1
| g
‘ T.0.R. Drafted by :
BY: Ge Boliard
T.0.D. Authorized : : _
D atd e ‘. =
& 03/30 245.1964
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TECHNICAL ASSISTANCE BOARD V&@} BUREAU DE L’ASSISTANCE TECHNIQUE
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UNITED NATIONS
NEW YORK

TELEPHONE: PLAZA 4-1234 CABLE ADDRESS: TECABOARD * NEW YORK
REFERENCE:
TAB/CM/1 51 29 April 1964
TOs Organizations Represented on the Peghnical Assistance Board
FROM: . ; bavid Owen, Executive Chairman, Technical Assistance Board

SUBJECT: Appointwent of a Resident Representative of the Technical
Assistance Board and Director o: opecial Fund Programmes
in Congo (Leopoldville)

Mr, Bibiano F. Osorio-Tafall, a national of Mexico, has been
designated Resident Representative of the Technical Assistance Board
and Director of Special Fund Programmes in Congo (Leopoldville).

He will continue to hold geuasursently the positidn of Chief of
Civilian Operations in Congo (Leopoldville).

Mr. Osorio-Tafall most recently served as Resident Representa-
tive of the Technical Assistance Board and Director of Special Fund
Programmes in the United Arab Republiec.



ONUC
Leopoldville

11 April 1964

To All CNUC staff members

..

From

Max H. Dorsinville, Officer-in-Charge ' ! f
e yi

~%

Subject ¢ Civilian Operations ‘o,

Mr. B.F. Osorio=Tafall will ettend the meeting of the Resident Represen—
tatives for Africe, which will take place in Addis Ababa. Mr. Osorio-Tafall
expects to be back in Leopoldville on Friday, 24 April. During his absence,
Mr. Antony Gilpin will be Acting Chief of Civilian Operations, Acting

Resident Representative and Acting Director of Special Fund Programmes.

ONuUC
Lecpoldville
11 avril 1964

Destinataires : Tous les membres du personnel de 1'ONUC

Origine t Max H. Dorsinville, Ch.rgé de la Mission des Nations Unies
au Congo
Objet t Opérations civiles

M. B.F. Osorio-Tafell assistera 2 la réunion des Représentants résidents
pour 1l'Afrique, qui aura lieu 2 Addis Ababa. M. Osorio-Tafall espére &tre de
retour & Léopoldville le vendredi 24 avril. Pendant son absence, M. Antony
Gilpin assumera les fonctions de Chef par intérim des Opérations civiles,
de Représentant résident par intérim et de Directeur par intérim des

programmes du Fonds spécicle
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1264 ATTENTIONS CHEVALIER

COPIES 1 DORSINVILLE AND OSORIO-TAFALL

FOLLOWING RELEASED WERE TODAY COLON TI-IANO OSORIO ~TAFALL

APPOINTED TECHNICAL ASSISTANCE RESIDENT REPRESENTATIVE AND

@ DIRZCTOR OF SPECIAL FUND PROGRAMMES IN THE CONGO (LEOPOLOVILLE)
PARA FIPIANO F. OSIRIO~TAFALL OF MEXICO, CHIEF CIVILIAN
OPERATIONS CONGO (LEOPOLDVILLE) SINCE }
P2/52/5¢
END JANUARY 15%a, WILL ALSQ ASSUME FUNCTIONS TECHNICAL
ASSISTANCE rOARY RESIDENT REPRESENTATIVE AND DIRECTOR

SPECIAL FUND PROCRAMMES, EXECUTIVE CPAIRMAN TECHNIGAL




o PE

_ANNOUNCED TODAY WOULD TAKE UP ADDITIONAL DUTIES WITH IMMEDIATE
EFFECT, OSORIO-TAFALL, WrO FAS TEEN NEWYORK FOR }

P3/52/50

CONSULTATION FOR THE PAST WEEK, WILL RETURN LEOPGLOVILLE
APRIL 7 PARA OSORIO-TAFALL NAS FEEW RESIDENT REPRESENTATIVE
THREE COUNTRIES =~ CHILE, INDONESTA AND THE UNITED ARATA
REPUPLIC ~- TETWEEN 1956 AND END OF 1963, 1949 To 1956
REPRESENTED FFFAAACOO WESTERN SOUTH ANERICA. FORN SPAIN
EDUCATED UNIVERSITY

PA/SA/50 §

SPAIN GERMANY, UNIVERSITY PROFESSOR FIOLOGICAL SCIENCES IN
SPAIN, AND SUTSEQUENTLY IN MEXICO WHERE SETTLED 1541,

1944 TO 1545 WELD VARIOUS SENIOR POSTS MEXICAN GOVERNMENT.
PARA IN NEV GAPACITY, OSORIO-TAFALL WILL CO-GRDINATE ALL
FORMS OF TECHNICAL ASSISTANCE WKICH GIVEN TO GOVERNMENT
CONGO UNDER AECIS UNITED NATIONS ;

P/5/51/50 3

AND SPECIALIZED AGENCIES. TOTAL DOLLAR GOST THIS FROGRAMME
DURING 19s4 EXPECTED 'K DLRS13,00¢,06¢, OF WKICK AN IMPORTANT
SHARE WILL COME FROM CONGO FuND. THIS FUND, MADE UP VOLUNTARY
CONTRITUTIONS FY VARIOUS GOVERNMENTS, ALLOWS UNATIONS AND
SPECIALIZED AGENCIES CONTINUE A SERIES OPERATIONAL FROJECTS,
FARTICULARLY 3}

FIELDS OF FEALTY, EDUCATION, LAW, ni«sm-r AND COMMUNICATIONS,
AT PRESENT TIME SOME 20¢ DOCTORS, se¢ SECONDARY SCHOOL
TEACKERS, 5¢ JUDICIAL OFFICERS AND 5¢ METEOROLOGY AND CIVIL
AVIATION OFFICERS SERVING VARIOUS PARTS CONGO. PARA

PROGRAMME ASSISTANCE TO CONGO ALSO INCLUDES SUrSTANTIAL AMOUNT
ADVISORY ASSISTANCE ;

P7

AND TRAINING CONGOLESE WATIONALS, THESE ACTIVITIES rEING




UNITED NATIONS FAMILY EXPANDED PROGRAMME TECKNICAL ASSISTaiex
AND UNITED NATIONS SPECIAL FUND. IN 19¢4y, TOTAL DOLLARS

1,5 MILLION TEING SPENT UNDER EXPANDED PROGRAMME AUSPICES,

TO PROVIDE SERVICES SENIOR ADVISERS FOR

PS/51/%¢ ;

GOVERNMENT MINISTRIES AND DEPARTMENTS, EXPANDED PROGRAMME
ASSISTANCE WILL CONTINUE AT TYE SAME LEVEL 1956-cs,

UNATIONS SPECIAL FUND MAS ALREADY TEGUN OPERATION ON TIREE
PROJECTS WrICKF MEANT STRENCTVMEN TRAINING FACILITIES ¥EY
AREAS ECONOMY. FUND ¥AS COMMITTED EXPENDITURE DLLRSS.S
MILLION OVER NEXT SEVERAL YEARS TO SUPPORT COVERNMENT'S

NEWLY

P9/31 3}

ESTATLISFED NATIONAL PEDAGOGICAL INSTITUTE SEWICLN THE NATIONAL
MINING SCHOOL FOR TRAINING MINING INSPECTOR IN SOUTH KIVU

FROVINCE SMCLN AND NATIONAL INSTITUTE SUILDING AND PUFLIC WORKS :

IN LECFOLDVILLE. ENDALL OMNIPRESS NEWYOREK *

COL 1364 1964 7 1956 1965 1949 195¢ 1941 1544 1949 15@ 134600 000
200 80P 50 80 1964 1,5 195666 5.8 *




